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SC RIS U L SE NASTE LA T RAC I
 
PE PAMANTUL ROMAN IEI DE AZI.
 

În numărul 7 din 1975 al celebrei reviste "Reader's Digest", cu­

noscutul cercetător Ronald Schiller publică un interesant articol de 

sinteză cu privire la naşterea civilizaţiei, întitulat "Unde s-a năs­

cut civilizaţia". 

Domnia Sa începe prin a arăta că încă cu 10-15 ani în urmă,prin 

Universităţile noastre se învăţa că civilizaţia umană s-a născut acu 

vreo 8000 de ani în Orientul apropiat, prin trecerea oamenilor de la 

viaţa nomadă la cea sedentară, prin cultivarea grâului, domesticirea 

animalelor, etc. Viaţa omului devenind mai uşoară, el a putut să fo­

losească mâinile şi timpul său liber pentru alte scopuri decât vâna­

natul ş.a. El a învăţat să facă coşuri, să ţese, să facă oale de lut, 
să extragă şi prelucreze cuprul şi,în jurul anilor 3000 î.e.n.,să con­

struiască primele oraşe şi temple din cărămidă. Tot în acest timp 
Sumerienii ar fi dezvoltat scrisul. 

Din Orientul apropiat cultura şi civilizaţia s-ar fi întins spre 
India şi China, spre Egipt, iar peste Troia şi Creta, până în Elada 
miceniană. Această datare se făcea pe baza vechei metode a stra­

tificării. Graţie noului sistem de cercetare cu C 14 a savantului a­

tomist Willard F. Libby şi a ultimelor descoperiri arheologice,aces­

te afirmaţii şi teorii s-au dovedit greşite. Astfel s-a arătat, de ex., 
că cultura c:realelor şi a altor plante s-a dezvoltat în Thailanda, 

şi apoi în Peru şi Mexic, în mod independent şi cam în acelaşi timp 
cu Orientul apropiat, că Japonejii au confecţionat oale de lut înain­

tea popoarelor din Mesopotamia, că cel mai vechi mormânt megali­
tic din Europa apuseană datează cu vreo 2000 de ani înaintea pira­
midelor din Egipt şi că Stonehenge nu poate fi nici cum opera eleni­
lor micenieni, întrucât a fost construită cu câteva secole înainte de 

începutul acestei culturi. 
Dar ceea ce ne interesează în cel mai înalt grad este afirmaţia 

autorului studiului de care vorbim că, pe baza noilor cercetări, s-a 
emis ipoteza că scrisul a fost inventat, înaintea S~merienilor, de 

către cei ce-au locuit pe TERITORIUL ROMÂNIEI DE AZI. 
(urmare în pg.12) 



2 

PAGiNI DIN ISTORIA GRECILOR 
de Nicolae MIUlESCU 

EUROTAS 
(cel de al treilea fiu al lui FORONEUS) 

Acest EUROTAS se pare că era mai 

mult decât un -dia-, stăpân/domn/senior 

cum se intitulau de obicei "principii" din 
acele vremuri. După sufixul de prestigiu al 

termenului cu care el se intitulează) -la­

este flcest sufix, se pare că EURO. TA era 

pe lângă un şef spiritual de felul şi rangul 

vechilor\1ANII sau Rişi din epoca vedică 

investit şi cu un oarecare rang de ordin 

administrativ. Către o asemenea părere ne 

conduce activitatea acestu i "prinţ" pe pă­

mântuI Peloponesului unde, pe malul râului 

care până astăzi îi poartă numele, la 
AMYCLES, a infiinţat un cult al zeiţei 

OCA 1 (Atena Beotiană, cunoscută sub 

acest nume). Odată cu infiinţarea acelui 

cult EURO.TA a clădit din temelii şi un 

templu inchinat acelei zeiţe, templu ale 
cărui ruine se văd la AMICLES până în 

zilele noastre, (vezi Larcher cap. ICTEO­

CRATII, Cronologia pag. 353-357). 

În ţară locul unde stăpânea acest EU­

RO.TA, (tată sau şef spiritual al FURI LOR 

sau al celor din EUR), era actualul sat 

]URIUL-de-CÂMPIE, un nume cu semnifi­
caţie curioasă, după cum vom arăta în con­
tinuare. 

JURIU L aces ta se numea în anii: 
1320 vil1a EUR 

1392 poss. EUR 

1448 .. .' Kenezius in EUR commorans 
1461 ,.. census quinquagesimalis de EUR 

1750 ]ORU 
1733 EOR 

" 1762 ...... Mezo Or 

În zona unde se afla sediul keneziatului 

de EUR (kenezius in EUR commorans) sunt 
încă o serie de localităţi cu num'e formate 

pe baza acestui EUR, precum: Ewreghaz/ 
Ştraja; Ewrke/Urca; Ewrked/Archiud. 

(continuare) 

Dintre acestea de un interes deosebit este 

localitatea care astăzi se numeşte ORME­

NIŞ şi care înainte se numea: 

[fi anul 1291 terra EURMANUS 

1528 poss. EWRMENIJES 

" 1 558 .. EURMENYES 

1620 .. EORMENYES 

1694 . EOR\lENYES 

1733 .. ORMENYS 

1850 . URMENYS 

" 1854 . OR\1ENYES 

Interesul deosebit de care vorbeam mai 
sus il constituie următoarele câteva carac­
teristici specifice: 

a) Apropierea de satul INOC (satele se 

confundă aproape) sat care după cum am 

arătat este locul de obârşie al lui INACUS, 

bunicul lui EUROTAS, prin F oroneus. 

b) Indicaţia pe care o conţine denumi­

rea de terra EURMANUS, nume (sau denu­

mire) care se traduce prin "pământul Ma­
niului Eurienilor" sau al EURILOR, de unde 

putem trage concluzia că a existat un ase­
menea neam cu un asemenea nume având 
obârşia în această zonă. Posibilitatea ce 

s-ar mai întrevedea ca termenul să se tra­

ducă prin "Maniul Eurienilor", în sensul de 
Eurieni adepţi, de credincioşi ai lui EUR ­
\1ANI (\1aniul EUR), deşi de nedesconside­
rat nu ni se pare a fi mai valoroasă din 

cauza unei etimologii ceva mai forţate. Cele 

de mai sus se vor vedea confirmate şi mai 

temeinic atunci când va fi vorba despre 

aşezarea lui SPARTON fiul lui Fegeus 

(şi tatăl lui MYCENEU, cel care a înfiinţat 

\1ycene), de aşezarea lui Sparton zic, în 

sudul peninsulei. 
NIORE 
(fiica lui Foroneus şi mamacelordoi 

fraţi Argus şi Pelasg). 

Cu mult mai multă dificultate am reuşit 

să stabilim locul unde a trăit această fiică 
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a lui Foroneus care pe o legătură incestuoa­

să (a fost amanta fratelui tatălui său) a 
cauzat o întreagă serie de nenorociri, care 
au schimbat Într-o anumită zonă faţa lumii 
de acolo, (este vorba de spaţiul "carpato­

dunărean" şi cel balcanic). 
Şi, ca În multe alte cazuri, legenda ne-a 

fost de ajutor. 
În mi tologia greacă se află următoarea 

poveste (vezi 'vIythologie de la Grece Anti­

que-Paul Decharme pag. 575): 
"Antiope 7 fiica fluviului Asopos, fe­

cundată de Zeus, a dat naştere lui Zethos 
şi Amphion.' După Pausanias, Antiope ar 

fi fost fiica lui Nycteus. 

De teama tatălui său, Antiope fuge şi 

la Eleutheres, naşte pe cei doi fii pe care 
Îi ia să-i crească un păstor. Când se fac 

mari, Zethos se Însoară cu Thebe -după 

alţii cu A'edon (privighetoarea),iar Amphion 
cu NIOBE! fiica lui Tantal". 

După o altă versiune, pe care de acum o 

cunoaştem, Niobe era fiica lui Foroneus 
(fiul lui Inacus) devenit În pantheonul gre­
cesc Zeu al Focului. 

Este interesant de văzut cum toate le­
gendele acestea se leagă de unul şi acelaşi 

personaj central, Zeul Focului, indiferent 

dacă el se numeşte Foroneus - Tan - Agni 
sau mai târziu Prometeu. 

Însăşi povestea cu "fulgerele lui Zeus" 

se leagă de acc::astă insistenţă În jurul Zeu­
lui Focului. Şi, dacă n-ar fi intervenit amin­
tirea unor vremuri când INORA stăpânea ful­
gerele, Zeus ar fi rămas stăpân doar peste 

para cuptoarelor, pe care i le "confiscase" 
fratelui său FORONEUS. 

Şi acum să revenim la identificările 

care ne preocupă. 

NIOBE era "prinţesa", cum o întitulea­
ză Larcher şi despre care el spune " ... a 
avut cu Zeus, sau mai de grabă cu un ne­

cunoscut, pe Argus .. .'''. Pe considerentul 
sinonimiei TAN / FORONEUS s-ar putea 
ca această "prinţesă" să fi fost originară 

din Peştişu.\ - Mic, de lângă Hunedoara, 10­

calitate care îngloba În anul 1428 satul 

THANYASTELEKE (Thanyas-teleke), care 

În traducere ar Însemna "curtea lui Than". 

Şi după cum ştim din mitologia vedică, 

THAN este un "crâmpei" din marea forţă a 

naturii, focul, sub toate formele pe care le 

poate lua şi care la cei din lumea vedică 

se numea AGNI. 

THAN numeau cei vechi aceea ce noi 

numim astăzi "inima focului", "para focu­
lui", germ. die Hitze. 

THAN este acea înfăţişare a focului pe 

care o preamăresc ţiganii arămari, în dan­
sul care se numeşte "tan.nanica" adică 

"nenea Than", el Than fi ind acela care le 

topeşte metal u1, care face să se Înroşască 

fierul până ce Începe să aibă În "miez" o 

roşaţă alburie, făcându-l să se supună celui 
care Îl modelează pe nicovală. 

Ar fi, prin urmare, Thanyasteleke (5) 
(localitate astăzi dispărută) unul din locu­

rile unde este probabil ca Niobe să fi sălăş­
luit. 

Există şi o a doua localitate care ar 

putea fi luată În considerare ca drept fost 

sălaş al Niobei, localitate care astăzi nu 
mai este şi care se numea atunci când mai 
era În fi inţă: 

În anul 1261 Neueg justa Crisum Album 

1332 Nieutelek (sacerdos de 
vi Ila) 

u 1333 Nieuktelek (?) 
1334 Neuvedtelek 

ff 1335 Nyuetelek - Nyuvedtelek 
Îndreptăţirile acestei localităţi ar fi: 

1) apropierea de Zeudy, care este la cca. 

50 km. peste Mureş, spre muntele Pleşu, 

(care s-ar putea să fi fost "Pe leşu"); 2) 
Se află în bazinul Crişului Alb, ceea ce o 
apropie, prin uşurinţa accesului,de Fornădia; 

3) Se află înconjurată de nişte localităţi 

purtătoare de nume legate de cele ale mul­

tora dintre personalităţile vedo - greceşti. 

Părerea că în acest loc s-ar putea să fi 

fost "sălaşul" acestei "eroine" a antichi'­
tăţi i, s-ar putea SUSţine şi ar căpăta o ma i 
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mare încredere dacă am socoti numele Nio­

be o poreclă, admiţând că s-ar fi numit 
Niove, (lucru foarte posibil dacă ţinem sea­

ma că gr. 13 joacă în greaca nouă şiroI de 
-v-o Într-un asemenea caz ce le două denu­
miri înregistrate Neuvedtelek în 1334 şi 

Nyiived în anul 1335 î.e.n. s-ar apropia 
aşa de mult de numele Niove încât ne-am 

pe'rmite să-i acordăm un mai mare coeficient; 

de certitudine. 

ARGUS 
(fiul Niobei şi al lui Aezeius unchiul 
său. Născut ca şi fratele său Pe las­

gus dinti-un oribil incest. ~1itologic, 

el este fiul Niobei fecundată de 

ZEUS) 
Numele lui Argus, prin el direct, sau 

prin urmaşul său care e'ra legendarul ARGUS­
PANOPTES, este foarte des întâlnit ca nu­

me al unor aşezări omeneşti pe pămăntul 

fostei Dacii. Localitatea de care se leagă 

existenţa s'a de la "obârşie" se pare că ar 

fi actuala aşezare ARDEU, care ţine de 
comuna BALSA, în apropiere de GEOAGIU 
(Germisara). Satul acesta se numea în anii: 

1509 poss. Erdew 
1511 ERDEWFALVA­

1733 ARDEUL 
1750 ARGYEU 

1784 ARGYO 
1854 ARGYEU 

Credem că aceasta este localitatea care 
reprezintă sălaşul pe care bunicul său i l-a 
destinat atât din cauza apropierii de FOR­
NADIA, unde stăpînea Foroneus, cât şi din 

cauza apropierii locului unde săIăşluia ma­
ma sa Niobe, care trăia ori la Tanyastelek~, 

(vezi mai sus), ori în jur de satul Nevoieş, 

com.Balsa, din imediata apropiere a aşezării 

tatălui său, (această altă posibilitate nu am 
evidenţiat-o pentru a nu încărca expunerea). 

Ca locuită de un "exilat" apare o altă 

aşezare de dincolo de Someşul Mic, situată 

pe cursul superior al Almaşului. Se numeşte 

astăzi ARGHIŞU şi se numea în anii: 

1470 poss. ARGHYAS (6) 

1600 ARGfIlES 
1750 ARGES 
1762 ARGyAS 

1850 ARGHYISU 
1854 ARGHYAS 

Conform datelor cuprinse m "Cronolo­
gia" lui II.P.Larcher rezultă că după aşeza­

rea lui Inacus în ARGOS, (care nu se numea 
încă astfel), şi până la venirea celor doi 

fraţi, fii ai Niobei, au trecut cel puţin ~5 de 
ani. Larcher spune că Pelasgus a cucerit 

oraşul FEGES la 18 ani de la fundarea lui 

de către Fegeus (vezi cap. VIII) 2), 'Dacă 

ţinem seama şi de faptul că "întemeietorul" 
se hotărîse să-i adune pe ai săi într-un 
oraş, după ce aceştia se cam risipiseră 

prin ţara străină, timpul arătat mai sus ni 

se pare rezonabil socotit. 

Pe toată durata războiului dintre INACUS 

şi fiul său AEZEIUS, (primul ajutat de că­
tre fiii săi Foroneus şi Fegeus), HERA 
stătuse retrasă de o parte. Nici mitologia 

şi nici vreun alt izvor de ştiri nu, pomenesc 

de o participare a ei la crâncenul război, 

care a dus la refugierea învinşilor, tocmai 
în extrema sudică a peninsulei de peste 

ISTRU. 

În momentul în care treburile se liniş­

tesc oarecum, IIERA trece la represalii şi 

începe cu fratele său, amant în acelaşi 

timp, marea răfuială. Şi primele ei condiţii 

sunt indepărtarea Niobei şi alungarea ce­
lor doi fii ai nepoatei, care îndrăznise să-i 

"pângărească" patul ei conjuga\. Ca rezul­
tat, prima strămutare a celor doi fii în lo­
curi cât mai îndepărtate a fost adusă .la în­
deplinire, Argus fiind mutat la Arghyas 
(vezi mai sus), Pelasgus, probabil la Pe­
leşul de lângă Sohodo\'Ca şi în mai toate 
cazurile de care ne-am ocupat până acum, 
faptul cel mai interesant ni se pare -gru­

pajul- şi situaţia acestor grupaje în ansam­
blul zonei în care cu toate se includ. S-ar 
putea spune că este lipsit de semnificaţie 

faptul că în jur de loca'i.itatea ZEUDY care 
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pentru noi îl reprezintă pe Ezeius/Zeus se 
grupează un număr de şase localităţi al 
căror nume se poate lega de cel al lui Pe­

lasgus? Sau poate fi lipsit de semnificaţie 

că nicăieri în altă parte (excepţie Peleşul 

de lângă Halmeu şi vârful de munte de lân­
gă Sinaia) nu se mai află vreo altă aşezare 

care să se poată lua în considerare in sco­
'pul dovezilor pe care le căutăm? 

Şi cu toate acestea nu le vom socoti 

încă dovezi, mulţumindu-ne să le scoatem 
în evidenţă pentru a ne servI de ele mai 

târziu, dar nu prea târziu. 

PELASGUS 
(Cel de al doilea fiu al lui Aezeius, 
făcut cu nepoata sa Niobe) 

Cu toate că urme de-ale lui Pelasgus nu 

lipsesc, aşa cum s-a văzut în cele arătate 

mai sus, ele nU sunt la fel de desluşite ca 
cele ale fratelui său Argus. O explic~ţie ar 

putea fi găsită prin mai strânsa legătură din­
tre acest fiu şi tatăl său. Se ştie că Pelas­

gus se insurase cu fiica unui fiu legitim al 
lui Aezeius, cu DEJANIRA fiica lui LY­
CAON. Prin această căsătorie el se apro­

piase şi mai mult de cel care îi era şi' lui 
tată, fapt care trebuIe să fi mărit îndârjirea 
[IEREI contra lui. 

Dacă aces'ta va fi fost motivul pentru 
care urmele lui Pelasgus sunt atât de sla­

be, este foarte greu de spus. În această si­
tuaţie nu ne rămâne decât să lămurim ceea 

ce se mai poate lămuri. 

Din punct de vedere etimologic "pro­
blema Pelasgus" nu este cu mult mai lesni­
cioasă. Se pare că aceea explicată prin 

"pel1os" (mÂÂOS ) = oacheş - întune­
cat la faţă,să fie cea mai apropiată de ade­
văr. Ni se pare forţată explicarea numelui 
prin "pallis" ( 1TaÂÂ15) strachină. 

Despre urmaşii săi am vorbit deja mai' 
înainte şi nu vom mai adăoga decât amă., 

nuntul că, retras (după părerea noastră ple­
cat în campanie de cucerire în TESALIA 
unde se şi instalează) Pelasgus îl Iasă ur­
maş pe fiul său Lycaon II, minor, în vârstă 

de numai 12 ani, care la rândul său Iasă ur­

maş pe un fiu al său Nyctimus :u care se 

stinge linia domnitoare, prin Pelasgus, m 
această ţară, ea fiind înlocuită de ramura 

ARCAS, fiul lui ORCH,OMENE, venit din 

ţară ca răzbunător al tatălui său, aşa cum 

vom arăta în cele următoare. 

Cu Lycaon II am terminat cea de a cin­
cia generaţie pe linia Niobe - Pelasgus. 
linie care odată cu Nyctimus, ai cărui ur­

maşi nu ne sunt cunoscuţi, pentru nOI, se 
închide. 

Vom urmări de aci inainte cea de a doua 

linie care continuă dinastia "inachizilor" 

prin celălalt fiu al Nyobei, ARGUS. După 

cum am văzut înainte, ARGUS a avut doi 

fii care au fost CRIASUS şi IASUS. Nu sun­
tem lămuriţi asupra chestiunii privitoare 

la cel care este, sau mai bine zis a fost 
primul născut dintre aceşti doi fraţi. 'După 

unele confruntări de date făcute de noi, con­

fruntări pe Care nu le vom da aici, am ajuns 10. 

coovingerea că Iasus ar fi fost cel care se pu­

tea bucura de toate drepturile de primogeni­

tură şi că tatăl său l-a nedreptăţit în mo­
mentul in care l-a preferat pe fratele său, 

(după părerea noastră născut în urma năpăs­
tuitului Iasus). ,Care au fost urmările aces­

tui act, în aparenţă lipsit de prea mare im­
portanţă, şi cât de grave şi neaşteptate eve­
nimente au rezultat de pe urma lui, se va 
vedea din cele ce urmează. 

De la sosirea lui ARGUS în ţara pe care 

o cucereşte, alungând pe APIS, fratele ma­
mei sale, şi până la sfârşitul vieţii sale, 
pe baza datelor cuprinse în Cronologia lui 
Larcher, nu trecuseră decât douăzeci de ani. 
Şi, la părăsirea ţării în 'care se născuse, 

IASUS (care îl însoţise pe tatăl său) nu mai 
era un om tânăr. Faţă de cei şaizeci şi doi 
de ani ai lui Argus, fiul său cel mai mare, 
(după părerea noastră acesta era Iasus), 
avea douăzeci şi nouă de ani la sosirea în 
Argos, ceea ce înseamnă că la moartea ta­
tălui său el avea patruzeci şi nouă de ani. 
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Am putea spune deci că nici el nu mal era 
un om tân~r. Că vârsta aceasta va fi fost 
cauza pentru care bătrânul Argus l-a pre­
ferat pe fiul său cel mic, sau că un altul 
va fi fost acest motiv, fapt este că Iasus se 
înapoiază supărat şi cU gând de răzbunare 

în ţara de unde doar cu douăzeci de ani mai 
înainte plecase. Din acest moment un nou 

capitol se începe în istoria, în încrâncena­
ta istorie, a neamului inachid. ' 

Şi în viaţa lui IASUS se pare că ar fi 
existat anumite "neconvenabilităţi" pe linie 
[emeiasc~. S-ar părea că ARCAS, primul 
său născut, nu l-a urmat în campania de 
cucerire din viitorul' Pe1oponez, campanie 
întreprinsă de ARGUS şi în care Iasus l-a 
Însoţit. De asemenea .se pare că cel de al 
doilea fiu al său (al lui Iasus)JAGENOR,era 
născut dintr-o altă mamă decât cea a lui 
-\rcas şi că această altă soţie alui Iasus 
nu era de o condiţie convenabilă, adică 

"de neam bun". Acest lucru se poate deduce 
din traducerea numelui, "agenor" putând 
însemna şi "cel cu o naştere obscură" (conL 
"ageneia" - ayEvua - naştere obscură) sa1.1 
mai liber spus, născut dintr-o mezalianţă 

(cu rugămintea de a mi se ierta acest ultim 
termen). 

Că aşa vor fi stat lucrurile sau nu, fapt 

este că AGENOR nu îş) urmează în ţară pe 
tatăl să u şi că acesta .revine însoţit de un 
fiu al lui Agenor, fiu ·care se numea AR­
GUS PANOPTES, porecla aceasta fiind cea 
care a dat naştere unor curioase legende. 

În ţară IASUS se aşează pentru prima da­
tă într-o veche reşedjnţă a sa de lângă CA­
RANSEBEŞ, aflată într-o localitate ce până. 

în zilele noastre îi poartă numele şi care se 
numeşte IAŞI. Cum se va vedea din cele ce 
urmează, Iaşii din vremea aceea ţineau, ca 
şi Iaşii din vremea noastră, de o altă loca­
l itate învecinată, care se numeşte astăzi 

OBREJA şi care tot Obreja se numea şi În 
vremuri le acelea I (cu diferenţa că atunci 

Obreja era o aşezare "anexă" astă7i ea fiind 
comuna de care ţine satul Iaşi, 

De Ct' afin:1ăm cu atâta siguranţă acest 
fapt? 

Pentru că nu după multă vreme de la 
aşezarea lui în Iaşii 9in Banat, IASUS se 
mută cu totul peste coama muntelui, pără­

s ind defini ti v partea aceea de ţară unde, 
după eite indică numele aşezări lor dimpre­
jur, era inconjurat de neamuri duşmănoase, 

angajate în acel proces de răzbunare ce se 
lăsa moştenire din neam în neam, din gene­
raţie în generaţie, proces de care vorbeam 
în partea introdu-ctivă. 

Peste munte, Iasus se aşează pe malul 
Jiului unde şi astăzi există (cca.l'O km. 
sud de Tg.Jiu) localitatea IAŞI. Că avem 
de a face cu o aşezare în care se păstrează 

numele aceluiaşi IASUS din neamul "INA­
CHIZILOR" ne convinge aşezarea care se 
află ceva mai în amonte pe Jiu, aşezare ce 
se numeşte şi astăzi tot OBREJANI ca şi 

în ace le vremuri Îndepărtate şi care înseam­
nă -cei veniţi din Obreja-. 'Trebuie să mai 
scot eu în evidenţă faptul că de milenii ni­
mIc nu s-a schimbat în obiceiurile celor 
care. au trăit neîntrerupt pe aceste locuri? 
Trebuie să mai arăt eu că p~nă "mai ieri" 
cei ce se refugiau din VAIDEI, să zicem, 
treceau dincoace de munte şi îşi numeau 
noua' aşezare VAIDEENI? Sau cei din PE­

TROS - PETROŞANI, din BERIVOI - BE­
RIVOIESTI ? 

I 

Avem însă şi altă dovadă că acesta este 
adevărul şi nu altul. 'Noua dovadă o face 

apropierea de Iaşi şi de Obrejani a localită­
ţii ARCA NI a părâului ARCA NU care izvo­
răşte din muntele ARCANU, toate denumiri 
care ne arată că în această zonă avem de 
a face cu ţara de obârşie a lui ARCA, fiul 
lui IASUS, despre care spuneam că nu avem 
siguranţa că l-ar fi Însoţit pe tatăl şi pe 
bunicul său în "aventura peloponesiacă". 

Dar acest amănunt, la fel ca şi altele semna­
late,nu are prea mare importanţă. 

Important este faptul că am ajuns să-I 

regăsim pe acel cuceritor al ţării Întemeia­
tă.de "inachidul" Fegeus, cuceritor care se 
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numea ARCAS, fiul lui ORCHOMENE. 
După câte vedem ARCAS ne apare o da­

tă ca fiu al lui IASUS, ca apoi să ne apară 

ca fiu al lui ORCHOMENE. Acest fapt ne 
obligă la o explicare, pe care o dăm mal 

JOs. 

In limba grecească ORCHOMENE în­
seamnă "Cel care a făcut un jurământ". 

Dar nu numai atât. Cel care făcea un jură­
mânt de mare însemnătate începea să se 
numească şi ORCHOMENE, aceasta nu ca 
o poreclă, ci ca un adaos de nume obliga­
tor si de o nuantă mistică.. . . 

Pentru înţ~legerea lucrurilor şi a tutu­
ror celor ce vor fi arătate, se va ţine cont 
că, în toată această istorie, avem de a fa­
ce cu oameni care au fost părinţi ai Greci­
lor şi că, prin 'urmare, aceşti termeni aflaţi 

în vechea limbă a Helenilor nu fac decât să 

vină în ajutorul celor descifrate, confirmân­

du-le. 

Vom întrerupe aici firul "povestirii" 
(care până la urmă se va vedea cât de pli­
nă de istorie adevărată este) şi vom inter­
cala un mic fragment din mitologia greacă. 

Herodot îşi începe "Istoriile" cu poves­
tea fecioarei -ro- care) după tradiţie Jar fi 
fost fiica lui Inacus, râul care străbate 

Argosul de la Nord la Sud. Mai realist 
decât tradiţiaJHerodot ne spune doar: " ... nu­
mele acesteia, după dânşii (învăţaţii Per­

şilor) precum şi după tradiţia elină fu -ro­
fiica lui Inachu ... " 

În Cronologia din care am mai reprodus 
la începutul acestei lucrări Larcher (cap. 
X 1 2) combate spusele (nu afirmaţiile) lui 
Herodot arătând, pe bună dreptate, că e mult 
mai logic să se ţină seama de părerile lui 
Apollodor, care spune că -ro- era o străne­
poată a lui Inacus în a opta generaţie, ea 
fiind fiica lui IASUS II, deci nepoata lui 
ARGUS PANOPTES, cel care a devenit e­
roul mitologiei greceşti, "văcarul cu o sută 

de ochi". Şi argumentul hotărîtor al lui Lar­
cher este: 

" .. ,' Dacă "prinţesa" răpită de Fenicieni 
ar fi fost fiica lui Inacus, cum ar fi putut ea 
să fie supraveghiată de Argus Panoptes, ca­
re cobora din Inacus, în a şaptea generaţie?" 

Într-un alt sector mitologic povestea fe­
cioarei -IO- este următoarea (reproducem 
după P·aul Decharme - La Mythologie de la 
Grece Antique): 

"Istoria mitică a Argosului este plină 

de evenimente, a căror importanţă a fost 
scoasă în evidenţă de Pindar, la începutul 

celei de a zecea dintre poemele Nemeene ... 
In fruntea genealogiilor acestei ţări se 

situează Inacus, fiul lui Oceanos şi al nim­
fei Tethys .......... Inacus, împreunat cu� 
nimfa oceanidă Melia, a devenit tatăl lui 
Foroneus, binefăcătorul Argolidei, întemeie­
torul primelor sale cetăţi (aşezări omeneşti): 

erou (în acelaşi timp) care le-a dăruit oame­
nilor şi focul şi care are, după cum am ară­
tat, o mare asemănare cu Prometeu (sub 
acest raport). El a avut ca fiică pe ro, a 
cărei legendă a căpătat o atât de mare dez­

voltare în poezia greacă. 

ro. fiica lui Inacus, este totodată o preo­
teasă şi o rivală a Herei, marea divinitate a 
Argosului. Ea se lasă pradă iubirii lui Zeus, 
îndrăgostit de farmecele sale feciorelnice. 
Dar, într-o zi, zeul este surprins de soţia 

sa, care, pentru a se răzbuna, o preface pe 
IO în juncă, dând-o în paza văcarului Ar­
gos. Acesta o leagă pe ro de ramurile unui 
măslin care creştea în sanctuarul de la My­
cene şi cu privirile sale permanent treze, 
nu o pierde nici o clipă din vedere. 'Dar 
Zeus îi ordonă lui Hermes să elibereze jun-. 
ca de sub supravegherea redutabilului paz­

lllC. 

"Trimisul zeilor" se apropie şi văzând 

că nu reuşeşte prin viclenie, întrebuinţeaw, 

ză forţa. După diferite tradiţii el îl străpun­
ge pe Argus cu sabia, sau îl ucide cu pie­
tre, sau îi taie capul după ce mai întîj fi 
adormise cu sunetele fluierului său': 10· scă­

'. pată de sub supraveghere, îşi recapătă pe 
loc libertatea". 
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În continuare vom rezuma textul care 
urmează şi vom arăta că Bera, înainte ca 

junicea să fi fost eliberată, reuşeşte să-i 

introducă sub piele un tăun (o streche) din 
cauza căreia, înnebunită-, junicea fuge, ca 

apucată de streche, şi după ce străbate în­
treaga peni!lsulă balcanică, trece Bosforul, 
ajunge în Asia mică unde naşte, "mângâiată" 

de Zeus, un băiat căruia îi pune numele 
Epaphos (cel născut din mângâiere), con­
fundat mai târziu cu APIS, cela care a de­
venit zeitate în lumea egipteană. 

După ce naşte, 10 se mărită cu regelee­
giptean Tehfgonos. 

Hera încearcă o ultimă răzbunare. Ea 
dă ordin "Iegendarilor" Cureţi să-I fure pe 
copil, ceea ce aceştia o şi fac. Pentru fap­

ta lor, î~să, Zeus îi nimiceşte cu desăvâr­
şire. Plecată în cautarea fiului său, (furat 
de Cureţi), 10· îl găseşte în oraşul. sirian 
Byblos unde era crescut şi îngrijit de regina 
de acolo. 

In Egipt 10 ajunge să fie identificată cu 
zeiţa ISIS, fapt care trebuie reţinut, deoare­
ce pentru cele ce vor fi arătate într-un ca­
pitol următor, ne va fi de mare folos în în­
ţelegerea celor ce vor fi descifrate în con­
tinuare. 

De aci înainte, combinând cele înregis­
trate din tradiţie de către diverşi scriitori 
-ai antichităţii, cu ceea ce mitologia păs­

trează sub formele sale fabuloase şi confrun­
tând cu ceea ce în nomenclatura aşezărilor 
omeneşti se leagă de toate acestea, cu ceea 
ce în toponimie, legen.de şi alte izvoare de 
informare s-a mai păs.trat, se va vedea la 
ce rezultate vom ajunge. 

Am arăta_t mai sus că Iasus, din cauza 
"sâcâielilor" la care era supus de cei care 
ţineau de neamurilt; duşmane, în mijlocul 
cărora el venise să se reaşeze, a hotări.t 

să se strămute în locuri mai liniştite. 

Şi s-a strămutat, cu toţi ai lui)peste 
munte, în pirţile Jiului, unde se găsesc pâ­
nă în zilele noastre urmele sale. Am ară­

tat că în aceste locuri- se aflau şi aşezămin­

tele fiului său ARCAS, supranumit -Fiul lui 
Orchomene-, cela care a cucerit ţinutul nu~ 

mit mai târziu ARCADIA. 'Rămâne deci să 

arătăm ceea ce ne îndreptăţeşte să afirmăm 

că acest ARCAS, seniorul de la ARCANI, 
este şi fiul lui ORCHOMENE. 

In apropiere de locul noii sale aşezări, 

lângă IAŞII de pe malul Jiului, am văzut că 

se aflau şi cele două localităţi legate strâns 
de fiul lui Argus, localităţi care se numeau 
şi se numesc până astăzi ARCANI şi OBRE­
JANI (sau Obrejeni, ceea ce este acelaşi 

lucru). Între cele două 10calităţi,Obreiani 

şi ArcaniJse află un sat care se numeşte 

LELEŞTI, ceea ce ne arată că locuitorii 
săi sunt băştinaşi din LELESE, o aşezare 

de peste munte în apropiere de HUNEDOA­
RA. Acest amănunt reprezintă încă o dova­

dă că Obrejani îşi are legături strânse" pes­
te munte". 

De la Iaşi-Obrejani-Arcani (socotesc 
acest triunghi ca o unitate) spre răsărit,la 

cca. 15 km., se află astăzi cunoscuta mă­
năstire TISMANA. Existenţa acestui locaş 

monahal se pierde în negura vremurilor şi, 

aşa cum se va vedea din cele ce urmează, 

locaşul exista în vremurile de care ne inte­
resăm acum. Afirmaţia aceasta ne-o ade­
vereşte însuşi numele aşezării, deoarece 
TISMANA este un nume compus din două cu­
vinte foarte vechi, unul fiind vedicul MANI= 
sihastru, celălalt fiind termenul din greaca 
veche -tis- (-015-) care înseamnă grupare, 
adunare, îngrămădeală, semnificaţie şi mai 
bine vizibilă în verbul Ehv b w sau Ehaow 

care înseamnă a aduna laolahă. De aseme­
nea lat. thiasus care înseamnă "dans colectiv 
în cinstea lui Bacus", precum şi grecescul 
-6uia=fr. thyade, toate cuacelaşi înţeles, 

ne arată că acest nume se trage de la o 
"confrerie" monaha1ă, care exista în vre­
mea când în aceste locuri se vorbea curent 
limba care s-a păstrat atât de neştirbită în 
numele aşezărilor din spaţiul care se dez­
voltă pe axa Carpaţilor de la Dunăre şi pâ­
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na 10 marele cot al Vrancei. Existenta . . 
acestei " confrerii monaha\e~' acestei insti­

tuţi i care se numea TISMANA ( e lalJawa ), 

atunci ca şi acum, l-a îndemnat pe bătrâ ­

nul nedreptăţit care venise cu gând de răz­

bunare a nedreptăţii ce i se făcuse, să urce 

până la locul "sfânt" şi să facă marele ju.. 
rământ de pe urma căruia el avea să se nu­

mească şi cu adaosul de ORCHOMENE, aşa 

cum era pe atunci obiceiul. 
Că se va fi dus acolo singur, sau că îl 

va fi purtat până la TISMANA şi pe fiul său, 

aceasta este o întrebare la care este greu 

de răspuns. 'Faptul că pe pământul Pelopo­
neziac se află o localitate care poartă nu­
mele lui ORCHOMENE, ar putea fi interpre­

tat ca o reîntoarcere în pământul de unde 

fusese izgonit,a fiului lui Argus, dar el nu 
mai era un om_ tânăr şi în ţară avea de apă­

rat nişte urmaşi, care nu erau lipsiţi de 

"necazuri", după cât se pare. 
În felul acesta este de presupus că.AR­

CAS, în amintirea tatălui său, i-a dat nume­

le de ORCHOMENE, ori unei aşezări nou 
întemeiate de -el, ori uneia mai vechi. 

Din "centrul" de pe Valea Jiului, Ia­
sus începe un fel de organizare a terenului 
în conformitate cu obiceiurile lor din acea 
vreme. 'La Jepărtări convenabile, el aşează 

pe membrii familiei sale. 'Pe un afluent al 
Motrul\-!i, părâul Coşuştea pe care nu avem 
nici un motiv să credem că l-ar fi chemat 
altfel atunci, se află astăzi localitatea 

Noapteşa, un sat ce ţine de com. SISESTI. 

Eu nu cred că NOAPTEŞA ar putea să fi 
fost altcineva decât o femeie -mamă sau 
fiică- a lui NOAPTEŞ, a lui PANOPTES, 
a lui ARGUS PANOPTES, fiul lui Agenor 

sau nepotul lui IASUS, al lui IASUS-ORCHO­
MENE, fiul lui ARGUS cuceritorul Argosu~ 

lui. 
O dovadă în plus că aşa este stă în 

faptul că la cca. 55 krn.spre ~ud de IAŞI 
şi cam la aceeaşi distanţă spre SE de NOAP­
TESA, se află localitatea ARGETOAIA 
car~ nu este nici Argentoaia şi nici Argin­

toaia, ceea ce înseamnă că nu poate proveni 

decât din numele lui Argus, care nici el nu 

poate fi decât PanopteslNoapteş. 

Între Argetoaia şi Noapteşa se află 

localitatea STREHAIA. De obicei numele 

unei aşezări omeneşti (ca şi al toponimelor, 
în marea lor majoritate) au o semnificaţie, 

înseamnă ceva, se leagă de ceva. 

Dar ce poate însemna in limba noastră 

românească STREHAIA? La prima vedere 
nimic, absolut nimic. 'Şi cu toate acestea nu 

numai că STREHAIA înseamnă ceva, dar nu­
mele acestei aşezări vine în ajutorul nos­
tru, dându-ne posibilitatea să legăm prin 

încă o verigă lanţul dovezilor pe care le-am 

adunat şi pe care ne străduim să le adunăm 

în continuare. 
Strehaia are un vechi nume exprimat în 

acea limbă veche pe care vom încerca să o 
tălmăcim, să o scoatem la lumină din necu­
noaşterea care s-a aşternut asupra ei şi 

care limbă este cea a stră-strămoşilor noş­

tri. L.N-aş vrea să spun că Strehaia este si­
nonim cu streche dar că amândouă aceste 
cuvi'nte se trag din aceeaşi rădăcină, acest 
lucru îl afirm cu tărie şi îl dovedesc. 

În vechea limbă grecească (deci limba 
celor care acum patru mii de ani au plecat 

de pe aceste locuri şi au transplantat în 
sudul peninsulei Balcanice ŞI neamul 

GRECILOR şi limba pe care au vorbit-o 
Grecii cei vechi) există următoarele cuvinte 

cu semnificaţiile pe care le arătăm în drep­
tul fiecăruia din ele (vezi dicţ.)~ 

strobeoo -~"PO~EWO- a suci, a răsuci, a 
tortura 

strebloo - ~ "pE~Aww- a tortura, a perverti 
streigo - ~ "peu yw - a răsuci, a suci 
strepho - ~ "pEfW- a scrînti, a suci, a 

tortura, a face să .se 
supună. 

Toate aceste cuvinte, dar mai cu seamă 

cel din urmă, "strepho", ne îndreptăţesc să 

socotim că STREHAIA se traduce prin "lo­
cui de tortură" sau locul unde cineva a fost 
torturat. 
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Şi acum să încercăm să reconstituim cum 
s-a născut legenda cu torturarea junicei 
-IO- căreia HERA i-a băgat sub piele un 

tăun,care a făcut-o să fugă innebunită, să 

treacă Bosforul şi să nu se oprea.scă până 

în Egipt. 
Toată lumea ştie. ce este o streche şi 

celor care, eventual, nu ar şti le vom spune 
noi. Strechea este un tăun care atunci când 
se "pune pe o vită", aceasta o ia la goană, 

o goană nebună, care nu poate fi oprită în 
nici un fel, vita neoprindu-se decât în graj­
dul în care se adăposteşte şi se freacă 

până când omoară tăunele intrat sub piele. 
Se zice' "a dat strechea" despre vitele care, 
fără un motiv aparent, intră în panică fugind 
şi împrăşti indu-se în dezordine, sau "parcă 

ar fi dat strechea" , despre unul sau mai mulţi 

oameni care se împrăştie în dezordine, cu­
prinşi de panică. 

• 
De aci înainte îi rămâne fiecăruia drep­

tul să-şi aleagă dintre atâtea variante ale 
legendei ce s-a născut de pe urma unei în­
tâmplări reale, pe aceea care i se va părea 

a fi cea mai apropiată de adevăr şi poate 
cea mai sugestivă. Noi vom încerca să re­
constituim, să închegăm pove stea adevărată. 

Am atras mai la început atenţia că în 
~cest trist episod al istoriei avem de a fa­
'~e cu o vendetă,cu o răzbunare a unor fap­

te care, cândvaJau î~duşmănit două sau mai 
multe neamuri, faI1lilii, confrerii .........� 

În cazul de faţă avem de a face cu o 
duşmănie, lăsată moştenire din generaţie 

în generaţie, între trei "partide" (acesta 
fiind termenul ce. ni se pare mai potrivit, 
deoarece "neamuri" nu este potrivit, ~ei 

angajaţi în lupta de răzbunare făcând toţi 

parte din acelaşi neam). Aceste trei partide 
erau: 

A) Partida HERA, prin urmaşii partiza­
nilor pe care ea i-a avut pe când era în 
viaţă ­

B) Partida NIOBE prin urmaşll săi di­
recţi - . 

C) Subpartida formată din cel care s-au 
desprins din neamul NIOBEI, odată cu ne­
dreptăţitul IASUS, şi care a fost urmărită de 
către toţi ceilalţi cu cea mai mare îndârjire 

până la aparenta ei distrugere, moment so­
cotit de către duşma~i a fi fost cel care a 
pecetluit crezuta distrugere a ultimei femei 
a neamului -10-, fiica lui IASUS al II-lea şi 

nepoata lui ARGUS PANOPTES. 

Cu prinderea şi torturarea ultimului 
vlăstar pe linie femeiască al neamului lui 
IASUS, strănepot al NIOBEI, prin batjocori­
rea de că tre bărbaţi, aparţin ând partidei 
duşmane a nenorocitei fecioare, care nu 
avea la acea vreme decât optsprezece ani, 
(vezi Larcher - Cronologie) vendetta nu mai 

continuă decât ca o tăIăzuire a mării după 

furtună. 

Vom face o mică paranteză. 

Socotim "batjocorirea" tinerei fecioare 
drept un fapt real, ca şi" vinderea ei ca sela­
vă" unor negustori care au dus-o şi au re­
vândut-o pe una din pieţele Asiei Mici. Alt­
fel nu se poate explica nici legenda trans­
formării în juncă, dU'pă cum nici naşterea 

acelui APIS/EPAPHUS născut din ZEUS, 
expresie pe care noi o traducem prin "năs­
cut din flori", fie ca rezultat al unui act de 
dragoste, fie al unei înşelătorii, (vezi de­
sele întruchipări mitice înşelătoare ale lui 
ZEUS) ori, în fine, ca rezultat al unui viol, 
ca în cazul 10,' şi câte altele mai sunt po­
vestite de mitologie. 'S-ar părea că aSeme­
nea" scuzări" ale fecioarelor, care năşteau 

nemăritate, era de provenienţă "mureşană", 

deoarece în zona DE VA se întâlneşte cazul 
DEVAKI/KRISNA, care nu diferă de toate 
celelalte, fără să putem spune, deocamdată, 

dacă el era anterior tuturor celorlalte, sau 
dacă le-a urmat lor .-

Nu se poate crede că răpirea celei pe 
care bunicul său o păzea cu atâta străşni­
cie şi dragoste, (este vorba de Argus Panop­
tes), s-ar fi făcut fără luptă. Că o asemenea 
luptă s-a dat şi că ea a fost pierdută de ur­
maşll lui Iasus Orchomene ne-o arată, pe 
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lângă dispariţia oricărei urme a femeii in 

care "NOAPTEŞII" îşi puseseră nădejdea 

să le refacă neamul, acea 10 devenită regi­
nă în Egipt, ne-o arată, zic, şi numele aşe­
zări lor pe care le întâlnim pe direcţia de 

"retragere" a celor învinşi. 

Genuneni (cei din neamul lui Agenor 
diminutiv GENU), Armăşeşti (cei din nea­

mul lui Armais-Armadia), ne arată locuri de 

trecere iar: 
Noapteş, sat de lângă Curtea de Argeş ­

Curtea de Argeş însăşi -
Valea Iaşului, care ne aduce aminte de 

Iasus al II-lea, tatăl fecioarei a cărei 

istorie de abia se începe, o dată cu 

trecerea sa in Egipt­
ne arată că fugiţii de pe malul Jiului 

(chiar şi o parte din Obrejanii care s-au sta­

bilit la Obreceşti, un nume corupt din 0­
brejeşti) trecând şi lăsând urma, s-au sta­
bilit pentru o vreme mai îndelungată pe ma­
lul Argeşului, acolo unde până in zilele 
noastre a rămas loc de închinare şi îngro­
păciune pentru. cei legaţi prin tradiţie de 
aceste locuri şi întâmplări. 

Dacă s-ar crede că în aceste noi aşeză­

ri cei din neamul lui IASUS, al bătrânului 

Iasus, au avut liniştea pe care o căutau, 

acel cineva s-ar înşela. Pentru că, prezenţi 

permanent prin preajma lor, (ca făcând parte 

din acelaşi neam cu obârşie dincolo de Ina­
cus, dincolo de Ocianu şi Tetis, cea de la 
Tetişu Huedinului), prezenţi prin preajma 

lor, cum zic, partizanii Herei nu le dă pace 
şi din Zigoneni unde Hera Zighia (vezi 
această poreclă) îşi avea neamuri de ale 

sale urmaşe, din Areful de azi Junde coborî­
tori din Ares, fiul Herei, îşi aveau reşe­

dinţa, din Herioara unde desmierdată de fra­
tele său, amant, va fi trăit Hera însăşi pe 
vremea când "dragostea" ei cu Zeus nu fu­
sese dată în vileag, din toate aceste locuri, 
care înconjurau noua aşezare de pe ARGEŞ, 

duşmanii îi atacă din nou şi îi gonesc, cum 
spune legenda, din munte-n munte, din pisc 
în pisc ... 

o ultimă deplasare, o ultimă aşezare 

peste munte are loc. 

Iasus cel tânăr se stabileşte la Iaşii 

de pe malul stâng al Oltului, acolo unde se 
află până astăzi satul Iaşi, care ţine de 

comuna Vaida Recea. 'Tatăl său, de acum 

şi el "bătrânul" Argus/Panoptes - Noapteş, 

se duce mai departe până în bazinul Hâr­
tibaciulLii, înfiinţează localitatea care 

poartă şi astăzi un nume în care se ~uprinde 

toată povestea sfârşitului atât de dureros al 

lui Argus/Panoptes-Noapteş, a lui AR­
GHYA Ş, cum l-au botezat ce i care i-au pas­
trat oami'ntire, după cum se vede, duioasă. 

Aici la ARGHYAŞ, devenit mai târziu 
MOARDEŞ care işi spune povestea chiar şi 

sub această formă,( Moarde~ inseamnă "lo­
cul unde a fost omorît Arghyaş"), veşnic 

izgonitul şi-a găsit moartea ucis de seniorul 

de la APOLD de APOLDIA, căruia legenda 
şi mitul i-au zeificat amintirea Jăcând din 
el pe APOLO, cel mai îndrăgit zeu al Gre­

ci lor, pe APOLO care, împreună cu sora lui 
ARTEMIS, a ucis pe toţi copiii nefericitei 
NIOBE, punându-i in sarcină o întreagă 

înşiruire de evenimente petrecute dealungul 
câtorva veacuri, comprimând într-o singură 

"ispravă" un întreg noian de întâmplări 

dintre cele mai dramatice. 

Fiindcă dacă simbolicii fii ai Niobei 
nu au fost în realitate decât urmaşi,în vi­
nele căreia, odată cu sângele său curgea 

şi urmele păcatului făptuit, pe baza descen­

deJ.lţii tuturor din acelaşi trup, pe baza tăriei 

cu care cu toţii au fost urmăriţi de aceeOoşi 

năpastă, legenda nu a făcut o prea mare 

greşală atunci când "înfrăţindu-i" i-a soco­
tit pe toţi fii ai aceleiaşi nefericite şi pa­
cătoase femei. 

Dar nu vom încheia acest capitol înainte 
de a arătă că, o dată mai mult, un surplus 
de dovezi vin să confirme că cel(, spuse 
aci sunt adevăruri, incomplete, asta este 
mai mult ca sigur, dar adevăruri. Cample ­
tările de care vorbesc acum în incheiere, 
sunt formate dintr-o serie de aşezări ome­
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neşti existente în jurul celor ce au avut 

un rol direct în istoria povestită şi care, 
la rândul lor, se leagă de evenimentele pe­

trecute peste cele câteva secole, între anii 

20CD i.e.n. şi 1600 din acelaşi mileniu. 
Localităţile al căror nume se păstrează 

până astăzi neschimbate sunt: 
1) ARCHITA: care reprezintă numele zeiţei 

Artemis, aşezare pe pârâul cu acelaşi nume, 

afluent al Târnavei. 
2) APOŞU: la nord de Agnita, în care se păs­

trează numele lui Apis. 
3) PELIŞOR: în imediata apropiere a celui 

de mai sus, după numele lui PELASGUS. 
4) METIŞ: care este aidoma numele soţiei 

"legitime" a lui ZEUS. 
Şi tot din categoria celor care vin să 

confirme, cu un surplus de amănunte J fac 
parte şi localităţile aflate în povestea pe 

care o dăm ca încheiere, poveste puţin 

hazlie, dar nu mai puţin plină de istorie ade­
vărată. 

In "La Mythologie de la Grece Antique" 
a lui P.Decharme, lucrare din care am mai 
reprodus câteva pasaj e, se află la pagina 
66 cap. Hera, următorul pasaj: 

"Zeus şi Hera, se zice, se cunoscuseră 

şi se iubiseră mult timp inainte de a deveni 
suverani în Olymp; din vremea domniei lui 
Cronos, ei aveau legături secrete, fără şti­

rea părinţilor lor, (Iliada XIV. 295)....... 
Teatrul primei întâlniri a 'lui Zeus cu 

Hera a fost Grădina Hespe~idelor, unde 
creşte o vegetaţie luxuriantă; din camera 

nupţială a soţilor cereşti (corect spus a 

(urmare din pag.l) 
Şi întrucât Tracii erau pe vremea aceea 10­
cuitorii acestor ţinuturi, ar reieşi că ei ar fi 
alcătuit pentru prima oară scrisul. 

Nu cunoaştem argumentele pe care se ba­
zează Ronald Schiller când face această a­
firmaţie, dar probabil că se referă la" Tăbli­

amanţilor cereşti, n.n.) se strecurau in 
afară valuri de ambrozie, izvor al vieţii 

nemuritoare (Euripid(' Hipp.748). 
O imagine de acelaşi fel ne dă legenda 

~RGIANA, care povesteşte cum Zeus, sub 
înfăţişarea unui CUC, s-a împreunat cu He­
ra (Pausania. II 174) ...... " 

Şi acum partea hazlie de care vorbeam 
mai sus, dar care nu este mai puţin plină de 
istorie adevărată. 

Lângă locul unde Hera l-a conceput pe 

Ares (Aref), lângă locul unde se păstrează 

numele dezmierdatei Hera, (Herioara, sat 

care ţine de com. 'Aref), ambele păzite la 

sud de către CUCA şi la Nord de CUCOlU, 
se află locul unde a trăit,mai în odihnă poa­
te) dezmierdatlJl CUCULICIU (amantul He­

rioarei).Şi tot, atât de în apropiere se află 

şi aşezarea CUCEŞTI unde cu siguranţă 

că vor fi trăit oameni din "casa" lui Zeus 
(dacă nu vor mai fi trăind şi astăzi). Spre 
Răsărit nu era nevoie de pază, deoarece 
acolo se afla, retras pe Valea lui Faur, 
nenorocitul Vâlsan, căruia tatăl său Zeus 
(Cuculiciu) într-un moment de furie i-a rupt 
un picior, dând cu el de-a-zvâr\ita din cer 
pe pământ. 
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